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AHHOTauus. B craThe mpeanpuHUMaeTCs MOIBITKA aHAJIN3a OHTOJIOTHYECKUX U aKCHOJIOTUYECKUX
OCHOB «aMEpHUKaHCKOTO» Ha TIpUMepe cTUXoTBopeHHus Yonra YutMmena ‘“Pioneers! O Pioneers!”. Axryais-
HOCTH WCCIIeJOBaHMs 0OyCIIOBIIEHA 3HAUEHHWEM YOlITa YUTMEHA I MUPOBOM JIUTEPATYphl, a TAKXKE HEIO-
CTaTOYHOH M3yYEHHOCTBIO B €r0 TBOPUECTBE IMHOHEPCTBA, HEPA3PBIBHO CBA3aHHOIO C «aMEPHUKAHCKUM». B
pabote nenaetcs BBIBOJ O TOM, YTO IOJ TIMOHEPCTBOM YHUTMEH NMOHUMAET, CKOpee, He MPOABKEHUE QPOH-
THPCMEHOB Ha 3amaj], a MOJIHOTY OCBOEHUS YEJIOBEKOM MHpPA, OTKPHITHE HOBBIX TOPH3OHTOB, IIEPEYCTPO-
ctBO Mupa. [InonepcTBo, obIIeaMeprKaHCcKas KylIbTypeMa, BEIXOAUT B TIOATHYECKOM MIPOCTPAHCTBE YHUTMeE-
Ha Ha BCEJICHCKUI YpOBEHb: MHOHEPHI CTAHOBATCS HOBOW pacoil Joael, CIIoCOOHBIX BECTH 3a co00ii Bech
MHp U pealn3oBaTh JEMOKpaTHYECKHe Healbl CBOOOMBI, PaBEHCTBA, OparcTBa, cuacThs. [InoHep, HacTosmas
Yenoseueckast JIMUHOCTH, MPEACTAET B XyI0XKECTBEHHO MUPE YUTMEHA HUealIbHBIM TpaxkianuHoM Hosoro Mu-
pa — TBOPUECKUM, CO3UAATENBHBIM, TPYIOIIOOUBBIM, CMEJIBIM, TOPABIM, CHIIbHBIM, MOJIOABIM, HACTOSILIIUM I'MTaH-
TOM, BBILIEIINM U3 IPUPOABLI H CHOCOOHBIM Ha Bce. CTHXOTBOpEHHE MPOHUKHYTO YUTMEHOBCKOHM HICONOTHer
pamocTH, BRIpaKAIOIIEHCs B OECKOHEYHON Bepe B aMEpUKAHIIEB M BCEX JIIOZEH IUIaHETHl, B CBETIIOE Oymyliee
AMepurKy, aBaHrap, MHpPa, U «aMEPUKAHCKYIO MEUTY». AMEpUKa B CTUXOTBOPEHHH, SBISSICH HEKOH BEYHO HBO-
JIFOIMOHUPYIOIICH, HATIPABJICHHON B Oy IyIliee U KOHIPYIHTHON KOCMOCY OBITHIfHOHN CyOCTaHIIMEH, CTAHOBUTCS B
MIPOM3BEACHUN Oblmuem 6000uie sl yenioseka 600oue. ITo ObITHE HAXOMUTCS B Ipoliecce (GOPMUPOBAHUS U
CTaHOBJICHMS, KaK ¥ HAIIMOHAJILHOE CO3HAHNE YUTMEHA, OTPaKEHHOE B €ro TI033HH.

KaroueBble cioBa: «amepukaHckoe»; HoBelid Mup; OHTOJIOTHUECKHE OCHOBBI «aMEPHKAHCKOTOY;
AKCHOJIOTUYECKHE OCHOBBI «aMEPUKAHCKOT0»; MHOHEPCTBO; Y onT YuTtMmeH; Pioneers! O Pioneers!
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Beenenue

B ananmsupyeMoM HaMu CTHXOTBOPEHHHU Y OJITa
Yurmena «IInonepst! O, muoneps!» (“Pioneers! O
Pioneers!”, 1865) oTpakeH mepruoa ocBoeHUs GPoH-
TUPCMEHAMU (ckBaTTepamuy, OXOTHHUKAMH-
MUOHEPaMHU, JIOJOYHUKAMH, MapPOMIIUKAMU) TeppPH-
TOPHH, HAXOIANIUXCS Ha 3amaze OT Armmanaded u
MIpUHAIICKAIUX 10 MMOOeABl TPUHAIIATH OpHUTaH-
CKHX KOJIOHHH B PEBOIOIMOHHON Boline 3a He3aBu-
cumocts 1775-1783 rr. BemukoOpuranuu. OcBoe-
HUe 3amajia OKOHYATEIhbHO 3aKOHYWIIOCH JUIIb B
1890 r., 1 YUTMEH, MOKHO CKa3aTh, ObUI CBHICTC-
JIEM 3TOTO YHUKAJIHHOTO aMEPUKAaHCKOTO MCTOpUYC-
CKOTO TIpo1iecca.

Benymue oredecTBeHHBIC UCCIICIOBATEIH TBOP-
yecTBa YHUTMEHa MO0 BoOOIIEe HEe OOpaIianuch K
ctuxorBopeHnto «IIuonepsl! O, muoHepshI!», ITHOO
KOMIUIEKCHO HE aHalu3upoBajiu ero. U3 cymecTBy-
IOIMUX pa0oT, TOCBANICHHBIX IMO33UM YUTMCHA, B
KOTOPBIX YIIOMHHAETCS, HO AETaJbHO HE HM3y4aeTcs
39TO CTUXOTBOPEHHE, MOXKHO BBIJEINUTH KHUTY
«XKu3ap u  TBOpuecTBO  YurmeHa»  (1965)
M. O. MennenscoHa, B KOTOPOHl OTMEYaeTcs, 4To
YUTMEH pOMaHTHU3HUPYET MHOHEPOB, MPEICTABISET
WX B YTOIIMYECKOM KITFOYE, a TAKKE BBIXOJNT 3a Ipa-
HU AMEpUKHU U 00paIaeTcst K TBOPYSCKOU JeSITeIb-
HOCTH 4YelloBeKa BOOOIe, ABUTAIONIETO MpOTpecc
[Mennenscon 1965: 152-153]. Cpemu mocieaHux
paboT POCCHUHCKUX YUEHBIX MOXKHO BBIACITUTH JTUC-
cepranuio M. B. HukutuHoit  «Mudomnostuka -
cTheB TpaBbl» (2012), B KOTOPOH aBTOp yTBEPIKIALT,
yTo Yut™MeH B ctuxotrBopeHuu «lIuonepst! O, nuo-
Hepbl!» co3aaeT 00pa3 HAIMOHAIBHOTO Tepost AMe-
PHKH, Xpabporo, YIMOPHOTO, YyBCTBYIOIIETO OECKO-
HEYHBIE PaJOCTh W ONTHMHU3M, SIBIISIOIIETOCS YeI0-
BEKOM, PaBHBIM 0OT'Y, IBMKYIIETOCS K JOCTHKECHUIO
neMokpaTrdeckor Medthl [Hukurmaa 2012: 159-—
160; 161]. Kpome Toro, A. JI. JlornHoB B nuccepra-
muu «Konment “American dream” B TBOpYecTBe
VYurmena» (2013), oOpamasch K CTUXOTBOPEHHIO
YuTMmeHa, yka3plBaeT Ha KIIOUYEBYIO POJIb B HEM Te-
MBI TpyJa, SIBISIOIICHCS HEOTHEMIIEMOW YaCThIO
BCel MO3ITUKK YUTMEHA B IIEJIOM: Ha puUMepe oopa-
3a MUOHEPA-MEPBOMPOXOIA 03T BOCTIEBAET TPV,
KOTOPBIH HEOTAETUM OT OOPHOBI M TIO3HAHHS OKPY-
xatomiero Mupay» [Jlorunos 2013: 64-65].

3apyOe)KHBIX  WCCIICIOBAHUM,  ITOCBSIICHHBIX
ctuxotBopeHnio «lluonepel! O mmoHEpHI!», TaKKe
He oueHb MHOTO. Cpeniu TpyIOB, B KOTOPBIX Ipea-
raroTCcs HEKOTOPhIC 3aMEYaHUs 110 METPUKE U PHUT-
MHUKE CTHXOTBOPEHHS, MO)KHO OTMETUTH HCCIIE0BA-
Hus  “Pioneers! o Pioneers!” 3.T. ®aeruepa
[Fletcher 1947] u “On the Trochaic Meter of Pio-
neers! O Pioneers!” I'. VY. Amnena [Allen 1949].
Kpowme toro, cpenn pabot, B KOTOPBIX YIOMUHAETCH,
HO JICTAIILHO HE M3YYaeTCs «aMEPUKAHCKOE» B CTH-
xotBopenuu «llmonepsr! O, mHOHEPHI!», MOKHO BBI-

nenuth Kaury “A Critical Guide to Leaves of Grass”
Jbx. O. Musutepa. YdeHbIH npennaraeT HEKOe peiu-
THO3HOE  TPaKTOBAaHHWE JTOTO  CTHXOTBOPEHHUS
YuTMeHa: o ero MHEHHIO, 00pa3 MMoHepa B MPOU3-
BEJICHUM YYacTBYET B Pa3BEPTHIBAHUU WUJACH «MH-
CTHYECKOH 3Bomouuu» (mystic evolution) Amepu-
KW, CTpeMsIIeiicss HaBCTpeuy HACaTbHOMY W YHH-
BepCAIbHOMY, a [BIDKEHHE Ha 3amaja SBISeTCS
KynbMHHaIUEH 3Toi 3Bosroruu [Miller 1966: 211-
212]. Hpyroi yutMmeHoBen, P. Accenmnno, B pabote
“The Evolution of Walt Whitman” orMmeuaer, 4To B
XYA0KECTBEHHOM MHpe CTUXOTBOpeHus «[Inonepsi!
O, nmoHephl!» MOSABISETCS HOBas paca, KOTopas B
CBOEM EIMHCTBE CIIOCOOHA BBHITIONHHUTH €€ TpeiHa-
3HAUYEHHE — PEaNTn30BaTh JIEMOKPATUYECKYIO0 MEUTY
[Asselineau 1999: 155-156].

HecmoTpst Ha TO 9TO pOCCHICKHE U 3apyOeKHBIC
YY€HBbIE BBIJICISIIOT XapaKTepHble OCOOECHHOCTH Te-
MaTHUKU ¥ MPOoOJeMaTuKu CTHUXOTBOpeHus «IlnoHe-
pet! O, mroHepbI!», OTHOTO U3 KITIOYEBEIX B TBOPYE-
CTBE YHUTMEHa, B KOTOPOM BBIPA3HIIUCh €T0 MHPO-
BO33pPEHYECKHE YCTAHOBKH, OHO JI0 CHUX IOp 0 KOH-
1Ia HE MCCIEOBAaHO U paHee KOMIUIEKCHO HE M3yda-
JIOCh C TOYKH 3PEHHS] OHTOJIOTWYECKHX M aKCHOJIO-
TUYECKHUX OCHOB «aMEPUKAHCKOTOY.

HcTopuko-1urepaTypHblii KOHTEKCT

YuTMmMeHa Henmp3sd Ha3BaTh MEPBOIPOXOAINEM B
oOpallieHur K TeMe MMHUOHEPCTBA CPEIU aMEpUKaH-
CKHUX MUcaTesei: B KAKOM-TO Mepe MOAT MPOI0JKaeT
unen Jx. @. Kymepa, pa3pabaThIBaIONmIEro HAIHO-
HAJIBHYIO TeMy «rpaHuubl» (ppoHTHpa) B cBOEi
MEHTAJIOTUH 0 Koxxanom Uynke (“The
Leatherstocking Tales”, 1826—1841). Oanako, 0e3-
YCIIOBHO, T€Ma MHOHEPCTBA PACKpBIBAeTCs IHCaTe-
JIAMU  To-pasHoMy: eciau Kymep paccmarpuBaeT
MIPOJIBIDKCHHE TTHOHEPOB Ha 3armaj Kak «pa300WHBIH
HajeT XuIHUKoBY [KoBaneB 1989: 559] u pa3mbii-
JIIET O TPArmyecKo Cynp0€ KOPEHHBIX >KHUTEICH
KOHTHHEHTA, 0€3’KaJIOCTHO HCTPeOseMbIX MHUOHE-
pamMu, TO YWTMEH, Ha00OpOT, MPEBO3HOCHUT 00-
JISCTHBIX MMHOHEPOB, JBUTAIONINX AMEPHKY BIEpEs,
M, co3laBas COOCTBCHHYI MHUQOJIOTUIO, OOXOIUT
CTOPOHOM MHJIEHCKYIO TEMY, KOTOpasi TaKk U HE cTajna
OCHOBOINOJIArarmomien s  ceBepoaMepUKaHCKOU
KyJlbTypbl, B OTJINYME OT BTOpod Amepuku, JlaTun-
CKOH, TJIe MHICHCKHA «CcyOcTpaT» cTaja HeoTheMIle-
MOH YacThIO JIATHHOAMEPHUKAHCKOTO XYJI0’KECTBEH-
HOTO co3HaHus [3BepeB 1999: 46—47].

CruxotBopenne YutmeHa «lInonepst! O, mwmo-
Hepet!» (“Pioneers! O Pioneers!”) Bmepswie ObLTO
oImyoMuKoBaHO B 1865 T. B COOpPHHKE CTHXOTBOpE-
Huit «bapabannsiii 6oi» (“Drum-Taps™”). B nmans-
HetimeM mpomsBencHue «l[Imonepsr! O, muonepsI!»
OBLJI0O TIOMEIIEHO 03 M3MEHEHWH B ITOCIICTYIOIIHC
m3nanus «JIucteeB TpaBeD» (“Leaves of Grass”)
1867, 1871, 1876 rr. B paznen «Mapmupyem! Boii-
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Ha 3akoHumnace» (“Marches Now the War is
Over”). B mnocnemuux nByx wusganmsx 1881 wu
1892 rr. 0OHO TaKXke HE TMOJBEPIVIOCH W3MCHCHISIM,
HO myOJimMKoBanoch yxe B pasgene «llepemeTHbie
ntuuel» (“Birds of Passage”). Ilomemienue mpous-
BEJICHUS B HOBBIH pa3Jiell, CTHXOTBOPEHHUSI KOTOPOTO
0o0BeIMHEHBI TEMOW MUTPALH, TBHKCHHUS aMepH-
KaHIa ¥ YeJIoBeKa BOOOIIE BO BpEMEHU U TIPOCTPaH-
CTBE, KaK OTMEYAIOT HCCieqoBaTen (CM., HaIpH-
Mep, [Asselineau 1999: 132]), npunano cuenndude-
CKM aMEPHUKAHCKOMY OIBITY YHHBEPCAIBHBIN Mac-
mTao.

CTuxoTBOpEHHE BBIILIO B MeYaTh B TOA OKOHYA-
HUs ['paxkJaHCKOWl BOWHBI, KOTOpas 3aTpoHyJja
KU3Hb KaXKJIOTO aMEpHKaHIa. YHUTMEH, B JIOBOCH-
HBIX CTHXaX BOOAYIIECBIEHHO BBHICTYNABIINN 32 €0
CeBepa, cam B BOIfHE HE Y4acTBOBAJ, CKOpPEE BCETO,
MOCKOJIbKY, KaK 3aMeyaloT HCCIeI0BaTeNl, OH,
yOEKICHHBIH, YTO «Bpard B 3TOW BOIHE HE I0KAHE U
CeBepsHEe, a HapOJ AMEPHUKH W TOPTaIllH, TOJIUTHKA-
HbI, paOOBIaNENbIbl, MPOYUEC NApPa3HUThl, K HEMY
npucocasimuecs» [Beneaukrosa 1982: 104], ne mMor
MPUMKHYTh HU K OJIHOM CTOPOHE B 3TOM pazauparo-
e AMepuKy BOiTHE, KOTOpasi pUBesia K TOMY, 4TO
«MEUTa YeJIOBEUSCTBA, CIIABHEIN COF03, KOTOPBIA MBI
CUMTAIHM TaKUM KPETIKUM, HEMOKOJIEOUMBIM, — BAPYT
pasnerencs BapeOesru, kak ¢apdopoBas Tapeikaly
[Vurmen 1954: 257] — numer Yutmen B «M30pan-
HbIX gHIX» (“Specimen Days”, 1882). OgHako oH He
CTOSIJT B CTOPOHE OT HAIIMOHAJIBHOW KaTacTpo(dsl, ¢
1862 mo 1865 . neHp u HOYb pabOTasi B BOCHHBIX
TOCIIUTANIAX W JIa3apeTaxX M BHIXQXKHUBAas PAHCHBIX
conpar. IlocTossHHOE mMOIBEpPraHUE CBOETO 370PO-
BB, KaK (PU3MUECKOT0, TaK M MEHTaJIHHOTO, OTIACHO-
CTH, HE MOTJIO HE CKa3aThCs Ha I03TE: OH HaBCETAa
OCTaJICSl HEBPOTHKOM U, B KOHEYHOM cUeTe, cAema-
CsI MHBAJIUIOM, TIOCJIe TOTro Kak ero B 1873 1. pazoun
napamua (cm. [Pattee 1915: 172—-173]). OmbIT Tex
neT, 0e3yCcIOBHO, MOBIHSAJI U Ha BCE TOCIEAYyIOIIee
TBOpuecTBO YurMmena. Kak mucan on cam: «Eciu Obl
HEe Te TP WJIU YeThIpe rojla M BCe, YTO S TOTa Ie-
pexun, “JIucTbeB TpaBbl” celuac HE CyIIECTBOBAJIO
05Dy [Whitman 1888: 14].

«I'eponueckas MedTa ¥ BOCIIOMHHAHHUE — BbIPBa-
JIUCh BCETOTIOIAIOMINM [UIaMEHEM M IEPEepOCiIn B
noxap, OBICTPO M HEHCTOBO PACHPOCTPaHSIOIIUICS
1 OYITYIOITHH, TOKPBIBAIOIIUN COOOH BCEy, — MUTIET
Yurmen o BoitHe B «Hos0pbckux BeTBsix» (“No-
vember Boughs”, 1888) [Whitman 1964: 706]. ITox
«BOCTIOMHUHAHUEM» TI03T, BEPOSTHO, UIMEET B BHIY
maMsaTe 00 AMepHUKaHCKOW peBomonum 1775—
1783 rr., obornaBmeit OpaHIy3CKyI0 PEBOIIOLHIO
¥ 3aKOHYMBIICHCS yCHeXoM, B OTIWYHE OT €BpO-
meiickux peBomronuii 1848—-1849rr., B dWem
YUTMEH BUAHT SIBHOE NMPEBOCXOJCTBO IEPEAOBOM
Awmepuku no cpaBHenuto ¢ EBpomoil. Ilpumepom
TOMY CITy’KaT HE TOJBKO MpOo3amyecKre Mpou3Bee-

HUE T103Ta, HO U, HampuMep, CTUXoTBopeHue «EBpo-
NeiicKoMy PeBOJIOLOHEPY, KOTOPBIN MOTEpIIeN MHo-
paxenue» (“To A Foil’d European Revolutionaire”,
1856).

HecmoTtpst Ha TO 4TO, KaK yTBepKOaeT MOAT, HO-
CJIe BOMHBI CTaJl0 SICHO, YTO «AEMOKpATHUS HAIIETro
Hogoro Mupa <...> 00epHy/1ach IOYTH MOJHOW He-
yaadei», 4To «...00IIECTBO B ATUX IITAaTax THHUJIOE,
MOKPBITOE SI3BAMU, HE3pENoe, IMOHOE CYyEeBEepHil...»
[ibid.: 370], YurmeH mnpomoipKan TMOIACPKUBAThH
NpUHOMIEL  «amepukanuzMay T. Jxepdepcona wu
T. [leifina, SpoCTHO BBICTYMAIOIIMX MPOTHUB (eona-
TU3Ma, BRIPAKAIONINX UHTEPECH HApOIa.

Bo3MoxHO, IMEHHO ¢ TaMAThI0O 00 B ycrexax
MPOIIOT0, C YTOMMYHOH BEPOH B «aMEPHUKAHCKYIO
MEUTy» U HHYEM HE OMpadeHHOe Oymymiee Amepu-
KW, CTpaHbl H30paHHBIX borom, cBs3aHO HeXXelaHue
YurMeHa npu myOnaMKanMu HOBBIX M3AaHuil «JIu-
CTbEB TPaBB» BHOCUTH KaKWe-THMOO HM3MEHEHHS B
CTHXOTBOPEHHE, HAIOJHEHHOE PaJOCThIO U ONTH-
MHU3MOM, TPOBO3TJIAIIAIONIEE CBSIICHHYIO MHCCHIO
aMEpHUKaHIIEB pa3ABHUraTh sl BCEX OCTAJbHBIX CY-
IIECTBYIOIINE TPAHWIBI, YIOPHO IBUTATHCA K JO-
CTIDKEHUIO IEMOKPATHYECKOW MEUTHI.

Putmuyeckasi, 3ByKkoBasi u rpapuueckas

OpraHu3ainus CTUXOTBOPEHUs

Yxke B BO3BBIIICHHO-TIATCTHYECKOM Ha3BaHUU
Pioneers! O Pioneers!, conepxaiieM 1Ba BOCKJIHIIA-
TEJNBHBIX 3HAaKa, YUTMEH BBOJHUT TEMaTHYECKUH 00-
pa3 MHOHepa, Ha PA3BUTUU U TpaHCHOpPMAIMH KOTO-
pOro TOCTPOCHA JIMPUYCCKAs KOMITO3UIIUS CTHXO-
TBOpeHUs. BceMy mpomn3BeeHHIO B LIEJIOM MPHUCYII
SMOIIMOHAIFHO-TIOBBIIICHHBI TOPKECTBEHHBIN TOH,
CONMMKAIOIINH CTUXOTBOPEHUE C TICCHEH.

l'oBopst 0 popme CTHXOTBOpEHUS, UCCIIEIOBATE-
nu orMmedaroT, 4to «IImonepsl! O, mumonepsl!» B
IJIaHe pa3Mepa SBISETCS OJTHUM M3 CaMBIX «pery-
JSApHBIX» TpousBeneHuid Yutmena [Allen 1975:
241]. HecMoTps Ha TO 9YTO MOCTPOCHHOE Ha XOpe-
WYECKOM PHUTME CTUXOTBOPEHHE, JACHCTBUTENBHO,
BBIJICNSACTCA HAa (OHE BCEX OCTANBHBIX HANMCAH-
HBIX BepAuUOpoM mpom3BeAcHU «JIMCThEB Tpa-
BBI», B TOJIHOW Mepe pETyJspHBIM €ro Ha3BaTh
HENb3s: B HEM OTCYTCTBYET pu(pMa, CTPOKH pa3-
JINYHBI 110 CJIOTOBOMY O0BEMY M MOPSIAOK MX CMe-
HBI HETPEeICKa3yeM, CIIOpPaJNdecKd B HEM BO3HU-
KaeT sAMO.

VYke B MaTeTU4ecKOM 3aunHEe-OOpaIieHuu ¢ T0-
MOIIBI0 XOPEUUYECKON HMHEPIMH, 3aJar0led CTUXO-
TBOPEHHUIO MapIIUPYIOIINA TOH, UMIIEPaTHBOB come,
follow, get, a Takxe PUTOPUYECKUX BOTPOCOB JIU-
pUYecKUil Tepod MNpU3BIBAET HE TOJBKO aMepu-
KaHIEB, HO W BCEX JIIOJIEH MJIAHETHl MOCIeq0BaTh
3a HAM U IPUHATH yYacTHE B MOXOJ[C THOHEPOB, C
MmoMoIIbl0 Tomopa (sharp-edged axe), obOpa3za-
CHMBOJIa ITHOHEPCTBA U AMEPHKH B 1eJ0M (CM. 00
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atoMm: [IloramaeBa 2024: 78-97]), mpopybdarommx
cebe myTh Ha 3amaj, a 3HAYWT, PACIIMPSIONIMX TO-
PHU30HTHI MHpA.

OnHako pUTMHYECKAss OCHOBA MOCTOSIHHO MEHS-
eTCS: yIapeHUE MOXET MajiaTh U Ha YETHBIE CIIOTH,

Onmarofapsi 4eMy PUTM CTaHOBHTCA MEHEE IpelCcKa-
3yeMBIM U MEHEee 0JJHOOOpa3HbIM, HATIOMUHAS COOOH
€CTECTBEHHBIE B3MaX1 TOTIOPOM, €CTECTBEHHBIN — HE
HUCKYCCTBEHHBIM, HE BBIBEPEHHBIH — Mapill MHOHE-
pOB:

Come, my tan-faced children,

Follow well in order, get your weapons ready,

Have you your pistols? have you your sharpedged axes?
Pioneers! O pioneers! [Whitman 2011: 371]

Y napHele cinoru
vuvuUu LI,V
[6191619196]616161816]8] L IIL, V, VIL IX, XI
6191961 6]616]8161816]9] LIV, VI, IX, XI
6161616161616} L IIL IV, V, VII

HecmoTpst Ha OTCYTCTBHE MOCTOSHHOM MEpHI B
CTUXOTBOPEHUH, €TI0 apXUTEKTOHUYECKUI KapKac, B
paMKax KOTOPOTO MPOUCXOIHT JIOTHKO-CMBICIIOBOE
pasBUTHE JIMPUYECKOTO CIOKETa M Pa3BEpPTHIBAHHE
o0paza nuoHepa, Ype3BBIYAIHO TPOYEH, YTO JIOCTHTA-
€TCsl C TMOMOILBIO HCIIONB30BaHUSI TTOITOM CHUCTEMBI
CHMMETPHYHBIX CTPO(Q, 3aBEPINAIONIAXCS TTOBTOPSIO-
M Ha3BaHWE CTUXOTBOpEHUS pedppeHom Pioneers! O
pioneers! 1 COCTOSIIINX U3 YETBIPEX CTUXOB: KOPOTKUX
nepBoii (1o 6—9 cIoroB) 1 YeTBEPTOI CTPOK (TI0 7 CII0-
TOB) W JUTMHHBIX WM CBEPXJIMHHBIX BTOPOM M TPETh-
el cTpok (o 12—-17 cnoroB) ¢ Le3ypoii mocepenuHe.
Kpome Toro, ctuxv HamojgHEHbl MHOTOYHCICHHBIMH
CHHTaKCUYECKUMH TapajUIelin3MaMu, —I10JIXBaTaMH,
aHadopaMu, TIOBTOpaMH (KaK JIEKCHYECKUMH, TaK W
(hOHETHYECKUMHU), CTPYKTYPHPYIOLIMMH CTHXOTBOpE-
HUE, CKPEIUISIIOIINMHI YYaCTBYIOIIHE B Pa3BePThIBAHUH
TEMaTUYecKOro 00pa3a TIMOHEpPa CMBICTIOBBIC CBS3U
CTUXOB M CTpOQ), MPUIAIOUINE CTHXY HANeBHOCTb.
[IpuBenem B mpumep BTOPYIO CTPOdyY CTUXOTBOPECHUS
(B ckoOKax yKa3aHO KOJIMYECTBO CJIOTOB):

For we cannot tarry here, (7)

We must march my darlings, we must bear
the brunt of danger, (14)

We, the youthful sinewy races, all the rest
on us depend, (16)

Pioneers! O pioneers! (7) [ibid.].

O0e paszneneHHBIC 1E3ypOil YaCTH BTOPOTO CTHXa
HAYMHAIOTCS C aHAQOPHUYECKOTO TOBTOpa we must,
aTneJUIMPYIOIIET0 K MOPAIEHOMY JIONTY aMepUKaH-
LIEB HE CTOSATh Ha Mecte (farry here), a IBUTAThCA
BIIEpE, MIPEoIoNIeBas Bce omacHocTu (march; bear
the brunt of danger). Ucnomns3ys anadopy we, KOTo-
pasi 00BEIUHSET BTOPYIO U TPETHIO CTPOKU H C TIO-
MOIIIbI0 KOTOPOH B CTUXOTBOPEHWH BBIPAXKEHO JIH-
pUYECKOE «sT», BOILIoMamee coboit BCeoOITHOCTD,
MO3T MOOYKIIAeT HE TOTBKO aMEPUKAHIIEB, HO U JIFO-
Jieil Bcero Mupa MpUCOSAMHUTLCS K muoHepam. O0-
pa3 THOHEPOB «OpKEeCTpOoBaH» Ha r (tarry, here,
march, darlings, bear, brunt, danger, races, rest, pio-
neers), 94TO MPUIACT EMY BOWHCTBEHHOCTb W YCUJIUBACT

«Opeon» IEHTPAIBHOTO CIIOBa-00pasa pioneers, KOTO-
poe «OKpyXaeTcsi pOJCTBEHHOH 3BYKOBOH Cpeloi»
(momobnoe sBnenue oOHapyxun 0. H. TeiasiHOB,
aHanm3upys aupuky Jlomonocosa [TwiasHOB 1977:
227-252]).

Ha ypoBHe kiay3ynbl cTpeMIICHHE K paciiaThiBa-
HUIO «CTPOTOi», TMpeacKazyeMOh XOpeudecKon
CTPYKTYPHI TPOSIBISAETCSA B MIPUXOTIMBOM YepeioBa-
HUU OKOHYAHUH pAa3HBIX POJOB, YTO MOXHO YBH-
JIeTh, HAINPUMEP, B TPUBCACHHBIX BHINIE TEPBHIX
cTpoaXx CTUXOTBOPEHHS, COCTOSIIMX IPEHMYIIE-
CTBEHHO M3 aKATAJICKTHYECKUX CTHXOB: TOJBKO B
TPEThEM CTHXE BTOPOH CTPO(MBI MOSBISICTCS MYX-
ckoe okoHdaHue (depend), KOHIIEHTpHpYIOIICE Ha
cebe BHIMAaHME YUTATENs U erle OObIe MoIIepKu-
BaOIllee POJh IMMUOHEPOB B PAa3BMKCHUW TPAHHUIL
Awmepuku 1 Bcero mupa (all the rest), KOTopoe 3aBU-
CUT IMEHHO OT HUX, JIOJIH TBOPYECKUX, MPEIITPH-
MMYHBBIX, CMEJIBIX, PCITUTEIBHBIX.

Kakx Ttouno 3ameuaer C. bpamimn, anga mnos3uu
YuTMEHa XapakTepeH «OpTaHHdecKuid putm» (“‘or-
ganic rthythm”) [Bradley 1939: 437-459]. Uccneno-
BaTeNb, MPUMEHSS 3TOT TEPMHUH IO OTHOIICHHIO K
moa3uu YurMmena, cienyer 3a C. T. Kombpumkewm,
paznensonuM GopMy Ha MEXaHHUECKYIO, «KOTIa Ha
JAaHHBIN HAM MaTepHall MBI HaJlaraeM 3apaHee Hame-
YeHHYI0 (OpMy, KOTOpas He 00s3aTebHO MPUCYIIA
caMOMy MaTepHaiy», i OpTaHHYeCKyl0 — OHa «BO3-
HUKAeT U3 CaMOT0 NPOU3BECHHS U B TIOJTHOTE CBOE-
ro pa3BUTHS HMJICHTHUYHA COBEPIICHCTBY €rO BHEII-
el hopmeDy [Komspumk 1987: 285]. C aTum Henb3s
HE COTJIACUTHCS: Jake €Cli B CcTUXOoTBopeHun «llu-
oHepsl! O, MOHEPHI!» ycMaTpuBaeTcsl TEHACHLUSA K
WCTIONB30BAaHUIO TPAAWIMOHHOTO pa3Mepa, 03T
CTPOTO HE CIEAYET ero 3aKOHaM: PUTM pa3pacTaeTcs
M0 BCEMY NPOU3BEACHHUIO CIIOBHO TpaBa WM BETBU
JiepeBa, TApMOHUYHO, €CTECTBEHHO U TIPUPO,THO.

IInoHep — naeabLHBIA IPAKIAHNH

Hosoro Mupa

Wnes 3axoHOMEpHOCTH OCBOEHHS 3eMenb AMe-
pUKH, HA KOTOpPOW HacTauBaeT YUTMEH U B CTHUXO-
TBOPEHHUH, M BO BCEM CBOEM TBOpUECTBE, O€3yCIOBHO,

138



Pogadaeva E. V. O Resistless Restless Race: Pioneering as a Central Ideological Concept ...

Hecly4aiiHa: OHa ObUIa B3pallleHa paclpoCTPaHCH-
HOIl B AMepuke B Ty 3moxy konuenmueit «lIpen-
oTIpeJieNieHHs CyIb0bI» WK «SIBHOTO MpenHadepTa-
Hus» (Manifest Destiny), momgyepkuBaromeil HCKITO-
YUTEILHOCTh AMEPUKAHIIEB, MX OCOOYIO CyIbh0Y,
0e3rpexoBHOCTh WX AesHMM mepea borom (cm.: [Cu-
potuackas 2017: 101-113]). Ucmons3yst mist ommca-
HUSl aMEPHUKAHIICB CHHEKIIOXY youthful sinewy races,
YUTMEH MOMYEpKUBACT WX W30PAaHHOCTh W HCKITIO-
YUTENBHOCTh: aMEPUKaHIBl — Hapoa MOJOJIOH,
CHIILHBIN, COCTOSIINN W3 MHOXECTBA pac M HApO/I-
HOCTEH, OH MPEBOCXOAHMT BCE APYTUE HAPOABI, U
HMEHHO eMy TpeJHaYepTaHO BECTH 3a COOOW BECh
OCTaJILHON MUp.

B tpetseii u ueTBepTOil cTpodhax mo3T pa3BUBACT
MOTHUBBI, KOTOPbIC OH BBOJIUT B TIEPBBIX JIBYX YCTBE-
POCTHINHSIX: TPWXKIBI TOBTOPSS CJIOBO  youths,
YUTMEH BHOBb yKa3bIBACT HA MOJIOJIOCTh aMEPHUKAaH-
CKOM HaIMM IO CPaBHCHHIO B TICPBYIO OYEpENb C
npsixitor EBpomnoit, Ay 0603HadeHNsT KOTOPO# OAT
WCTIONB3YET CHHEKIOXY the elder races. Viconb3ys
nmoBTop ciosa full (“...full of action, full of manly
pride and friendship...” [Whitman 2011: 371]),
YUTMEH BBIBOJUT KauecTBa, NMPHUCYIIUE aMEpPHKaH-
1[aM, Ha HOBBIH YPOBCHb: OHH MAaKCHMAJbHO, JI0
npejena pelIuTeNbHbIe, TOpIble, JAPYXKETIOHBIE,
WMEHHO OHH TPEICTaBISIOT cO0O0¥ aBaHTapy] MHpa
(““...tramping with the foremost...” [ibid.]), umeHnHO
OHU CIIOCOOHBI W3BJICYh YPOK U3 MPOILIOrO MHOTO-
BEKOBOT'O OTIBITA €BPOIICHIIEB (UTO 3aMETHO B TPETh-
€M CTHXE YeTBEPTOW CTPOQBI, T MOBTOPSAETCS CO-
103 and), 1 IMEHHO UM CYXXJCHO BBITIOJIHUTE MPE]I-
Ha3HAUCHWE BCEr0 YEJIOBEUECTBA, YTO BBIPAKCHO
SIMTETOM efernal B CIIOBOCOYETaHHUU task eternal, —
JIBUTATHCS BIIEPE]] K BECTH BCEX 3a COOOM.

C mATOro Y4eTBEPOCTHUINHUS MO TSTHAANATOE TEMIT
CTHXOTBOPCHHUSI YCHIIMBAETCS, CTaHOBHUTCS Oolee
PE3KUM ¥ MPEPBIBUCTBIM 3a CYET MPEOOIaaaroniux
MYKCKUX KIay3ys Haj skeHckumu. ClloBa, HAXO[s-
muecss Ha (PUHANBHOW MO33WUM CTUXOB U TIONYCTH-
MHAHA ¢ MYXCKHUMH KJIay3yJaMu, MPeJCTaBIIsIIOT CO-
0o psin CI0BO-00pa30B, KOHIICHTPUPYIOIIHUX B ceOe
MHOTHE O00pa3HO-TEeMaTHYECKHE BEKTOPHI M ydacT-
BYIOIIUX B TpaHC(OpMaIuK IEHTPAILHOIO 0o0pa3a
CTUXOTBOpEHUsI — oOpasza muoHepa: behind, world,
seize, march, steep, ways, within, we, plateaus,
come, intervein’d, race, all, exult, rear, ranks, dead,
filled, defeat, on, die, us, beat, front.

[TepBoe ctoBO B ATOM YacTH CTHXOTBOPEHUS, 00-
pamaroriee Ha cebs BHUMaHWe, — Hapeuue behind,
KOTOPOE CBSI3aHO C KaTeropueil BpeMEHU B MOJTHKE
YurMeHa: i MHOHEPOB, aMEPUKAHIIEB HE CYIIle-
ctByet npouutoro (“All the past we leave behind...”
[ibid.: 372]), ecTh JHIIL CETOMHAITHUN NIEHB, to-day
(“...We to-day’s procession heading, we the route
for travel clearing...” [ibid.: 374]) u ycTpemieH-
HOCTh B OymyIee.

Bropoii cnoBo-00paz world oxapakrepu3oBaH
MO3TOM SIUTETaMu newer, mightier n varied u cBs-
3aH ¢ obpasom HoBoro, Hambosee MOTYIIECTBEHHOTO
1 pa3HOOOpa3HOro U3 BCEX CYLIECTBYIOMINX MHpa, KO-
TOPBIN CTPOSIT aMEPUKAHIIBI-IIMOHEPBI, IPUEXABIINE U3
EBporibl Ha HOBY1O 3eMitto. Kpome Toro, B 3TOM 4eTBe-
POCTHIIINY TOSBIISIETCS TAKXKe MOTHB HACHJIBCTBEHHO-
ro 3axsata 3emenb CeBepHON AMEPHKH, YEM JIMpUYE-
CKUM repoil TOpAUTCS — aMepUKaHIlaM yJaJioch 3aBOe-
BaThb IIEPBO3JAHHBIN, HAIMOJHEHHBIA >KU3HBIO MHUP
(“We primeval forests felling...” [ibid.]), HaiiTu paii Ha
3eMJie, UYTO BBIPHKEHO SIHUTETaMH fresh W strong:
“...Fresh and strong the world we seize...” [ibid.].

Crnenyromiee yaapHoe clioBo-o0pa3 march CTOUT
B mape co cioBo-o0pasom labor (““...world of labor
and the march...” [ibid.]), yka3piBas Ha TO, YTO
AMepuKa B XyJI0KECTBEHHOM MHpe YHUTMEHa CTOUT
Ha JABYX CTOJINAax — TPyAE U IBW>KEHUH Briepel. Mo-
THUBBI TPyJda W JBHXKCHUS HEPAa3pPhIBHO CBSA3aHBI C
0o0pa3oM THOHEepa — YeJOBeKa B IEPBYIO OUYepeib
CO3MIATENBHOTO U YCTPEMIICHHOTO BIIEPE.

CnoBa-o6paszel  steep (“...up the mountain
steep...” [ibid.]) u ways (“...go the unknown
ways...” [ibid.]), KOTOpPBIMH 3aKaHYHBAIOTCS BTOPOM
U TPETUH CTUXM LIECTOH CTPOQBHI, a TAKKE MEPeUnc-
JIEHUsT C YCTOWYHMBBIM €IMHOOOpa3ueM KOHIIOBOK
throwing, conquering, holding, daring, venturing M-
(aTHyecKy MOAYEPKUBAIOT OBICTPBIA 0€30CTaHOBOY-
HBI TEMIT MMHOHEPOB, JJI KOTOPBIX HE CYLIECTBYET
HUKaKUX [PerpaJl B 3aBOCBAHUH HOBBIX 3eMEb.

Hapeune within, 3akaHunBaiomiee BTOPOH CTHX
cenpMOi cTpodbl M BBIAEISIONICECS yIapeHHeM Ha
MOCJICTHEM CJIOTE, yKa3blBaeT HAa YCTPEMIICHHOCTb
MUOHEPOB B TNTyOb KOHTWHEHTA U BHOBB IOJYCPKH-
BaeT OTCYTCTBUE BUJMMBIX JIJIsl HUX TPAHUII, YTO yCH-
JIMBAETCS C IMOMOIIBI0 CHHTAKCHYECKOTO TapasuieIn3-
Ma BO BTOPOM H TPETHEM CTHUXaX YETBEPOCTHIIIHSL:

We the rivers stemming, vexing we and piercing
deep the mines within,

We the surface broad surveying, we the virgin
soil upheaving... [ibid.]

Mecroumenue we, BBIHECEHHOE B KOHEL IIEPBOU
CTPOKH BOCHMOHW CTPO(BI C MHBEPCUBHBIM ITOJIOXKE-
HueM ciioB “Colorado men are we...” [ibid.] 1 B kxo-
HEI[ CHHTAKCHYECKU MapaJUIeTbHOTO el TOTYCTHIIbS
“...Central inland race are we...” [ibid.] B neBsToi
cTpode, a Takke yaapHble cioBa plateaus, come n
intervein’d CcBs3aHBl C 00pa3oM  IIMOHEPOB-
aMEpHUKAHIIEB, JIBUTAIONINXCS Ha 3amaj U3 pasHbIX
YTOJIKOB AMEPUKH — WX YHCIO OSCKOHEUHO YBEIH-
YUBAETCSI C TIOMOIIBI0 aHA(pOPHUYECKOTO MOBTOpA
from. Ha cBoeM 1rytr ouu (13 EBporibl — B AMepUKYy,
C BOCTOKa AMEpUKH — Ha 3amnaj) CpOTHUIKCE JPYT C
apyrom  (“...continental blood intervein’d...”
[ibid.]): BHE 3aBHCHMOCTH OT TOTO, YTO aMEPHUKAHITBI
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IBIDKYTCSI M3 PA3HBIX YacTell KOHTHHEHTa W MUDA,
OHH €JIMHBI B TOITUYECKOM MHUpE Y UTMEHA!

Colorado men are we',

From the peaks gigantic, from the great sierras
and the high plateaus,

From the mine and from the gully, from the hunt-
ing trail we come,

Pioneers! O pioneers!

From Nebraska, from Arkansas,

Central inland race are we, from Missouri, with
the continental blood intervein’d,

All the hands of comrades clasping, all the
Southern, all the Northern,

Pioneers! O pioneers! [ibid.]

CroB0-00pa3 race, ynoTrpeOJICHHOE B JCCSATOM
cTpode BIEpBhIC B CTHXOTBOPEHHUU B €THHCTBCHHOM
qrcie, YKa3blBaeT HA CMBICIIOBOW CJIBUT, MPOH30-
NIeIIMA B pa3BUTHU TeMaTHYECKOro oOpasza: ame-
PHKAHIIBI, COCTOSIIIIUEC W3 PasHbIX pac U HApPOIHO-
CTeH, OKOHYATENIFHO HAYMHAIOT PACCMATPUBATHCS
Kak OJHO IleJloe — paca mHoHepoB. Kpome Toro,
yAapHOE CJIOBO rdce CTAHOBHTCS YACTHIO CJIOXKHOTO
00pa3HO-3BYKOBOTO KOMITICKCA: B TEPBOM CTHXE
necsitoii ctpodsr “O resistless restless race!” [ibid.]
BO3HHMKAET JIOKANbHAS 3BYKOIHCh: IOBTOPSETCS
CKpEKeIIyIIee, NINISIEe COYCTAHNE 3BYKOB FSSISS-
rStrss-rs, YCWIMBAIONIME PEIIUTEIBHOCTh, Hermole-
JMMOCTb, SHEPTUIHOCTh, CHIIy aMEepUKaHIIEeB, KOTO-
pPBIX HHYTO HE OCTAHOBHT Ha MYTH K WX ICIH.
YUTMEHOBCKHAM CTPEMIICHHEM K TpPAHCIICHICHTHOM
pazocTd TMPOHHKHYTO BCE CTHXOTBOPEHHE, HO B
0COOEHHOCTH 3TH CTPOKH JIECATOM CTPOdBHI:

O resistless restless race!

O beloved race in alll O my breast aches with
tender love for all!

O I mourn and yet exult, I am rapt with love for
all... [ibid.]

AMEpUKaHCKUH Hapoj 3K3aJIbTHPOBAHHO BOC-
XBaJISIETCS M MPEBO3HOCUTCS KaK C MOMOIIbIO aHa-
(dopsl, BEIpaKeHHON MexaomeTrneM O/, U TIOBTOpa
all, Tak ¥ C UCTIOIB30BAHUEM AHTUTE3BI MOUFN — €X-
ult, ykaspiBaronieli Ha HEOJHO3HAYHbIC YYBCTBA JIH-
PHUECKOT0 TepOs K aMepUKaHIIAM.

Bo BHOBB mOBTOpSIOIIEMCS YAapHOM CIIOBE all B
CBEPXJIMHHOM BTOPOM CTHXE OJWHHAIATOW CTPO-
(GBI, OJTHOM W3 HEMHOTHX CTHXOB CTUXOTBOPCHHUSI,
MMEIONINX JBOMHYIO IE3ypy, BHUJCH IPHU3BIB CITY-
XKUTh AMEpHKE, BEYHO COONIONas Wjaeajbl, 3alio-
*eHHble B KOHCTHTYIIMH. AMepUKa B CTUXOTBOpE-
Hun «IInonepsr! O, muoHepkl!», Kak U BO BCEH 1103-
3ud YUTMEHA, MPEACTAET B XYIOKECTBEHHOM MHUPE
MOA9Ta B BUJIC )KECHIIUHBI, MATCPH:

Raise the mighty mother mistress,

Waving high the delicate mistress, over all the
starry mistress, (bend your heads all,)

Raise the fang’d and warlike mistress, stern, im-
passive, weapon’d mistress. .. [ibid.]

OnHako B TMPOU3BEACHUH JOOABISAETCS HOBOE
M3MEpPEHHE B 00pa3e AMEpUKH: OHA OJIMIIETBOPSETCS
U TPEJCTACT KCHITUHON-TIPEABOIUTCIBHUIICH ITHO-
HEpOB, BOWTEIBHUIICH, BeAyleld WX 3a coOOH, 4TO
MOTYEPKUBACTCS TATHKPATHBIM ITOBTOPOM  CJIOBA
mistress B ctpode. IMeHHO mepcoHu(pUITMpOBaHHBIN
o0pa3 AMEpHKH OJMIICTBOPSET HIICATBHOIO aMepH-
KaHITa-ITHOHEPa: HEXKHOT0, TyBCTBHUTENBHOTO (delicate)
U CypOBOTO (Stern), BOMHCTBeHHOTO (warlike), xomon-
Horo (impassive) OTHOBPEMEHHO, HAJICJICHHOTO TIPH-
POIHBIMH YepTaMu (fang 'd — kivikacmolit).

Crenyromiee yaapHOe B 3TOM BBIJICISICMOM HaMH
OJIOKE CTHXOTBOPEHUS CIIOBO rear, 3aKaHYMBAOIIEE
MepBoe MONYCTHINNE BTOPOTO CTUXA JBEHAIATON
cTpodsl U HE3aMPOrpaMMUPOBAHHO pUPMYFOIIEECs
C pioneer, BHOBb CBSI3aHO C MOTHBOM H30paHHOCTH
aMEpPUKAHIIEB, KOTOPhIE HE MOTYT MOJBECTH Hale-
IONIHICS HA HUX BECh MUP: OHH HE YCTYIISIT €BPO-
nedIiaM, HUKOTJa HE OCTAHOBSATCS, OCTaBIsS BCEX
JTAJICKO TI03a]TH.

Tpunannaras crpoda mepernoNHeHa yIapHBIMU
cinoBamu ranks, dead, fill’d, defeat, monydaromumu
B Hel ocoOyro smdaTtuueckyio cuiy. YerBepo-
CTHUIIIHE MOCTPOCHO HA BBICTYNAIOIIMX 3]IeCh Kak
rmapajieibHbIe KOHCTPYKIUSIX (on — on, with —
with, through — through), eme cuibHee MOATO-
HSIIOIUX MMHMOHEPOB UJITH BIIEPE]: OCTAHOBKA He-
MBICITIMa B TIO3THYECKOM KOcMoce YHUTMEHa, He-
cymeMcs Brepea co ckopocTbio cBeta (“Lo, the
darting bowling orb!..” [ibid.: 374]). AKTUBHBIMHU
OpPraHU3YIOIHMHA WHCTPYMEHTOBKY B 3TOW CTpPO-
(e ABIAIOTCS COTIIACHBIC 3BYKH 7 U d, Ha TPOTS-
KEHHHU YETBEPOCTHUIINSA KakK OyAaTo OBl BeayIIue
Mexay coboii 60pp0y: 00pa3 muoHEpa, MOTHBEI
OeccTpalius W JBW)KCHHUS BIEpe] BHOBb OPKECT-
poBaHbl Ha r (ramks, accessions ever waiting,
through the battle, through defeat, never stopping,
pioneers, pioneers), MOTUBBI TTOPaXKEHUS, CMEPTHU
— Ha d (dead, fill'd, defeat). llomyuaromuiics B
ctpode TakuM 0/0pa3oM 3BYKOBOU y3op r-r-dd-d-
r-r-d-r-r-r OoTpa)xcaeT CMBICIIOBOW CIOXKET CTHXO-
TBOPEHUS: 3BYK # OKOHYATEIHHO MOTJIONIAeT 3BYK
d — maxe cMepTh HE CIOCOOHA OCTaHOBUTH BEU-
HBINA XOJ MHUOHEPOB.

Otoii cTtpode ceMaHTUUECKH MapajuielibHa Cclie-
Iyrolas 3a Hel 4eThIpHajmnaras ctpoda ¢ yJapHbI-
MU CJIOBaMU on, come, die, fill’d, B koTopoli YuT™MeH
BHOBB OoOparmraercs K MOTHBY cMepTu. CMepTh B Hel
HaYMHAET BOCXBAIAThCA (Kak W B JIECATOU cTpode
BO3HMKaeT MexaomeTue O!): ymMepeTb NHOHEPOM —
3HAYHUT YMEPETh T'epoeM:
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O to die advancing on!

Are there some of us to droop and die? has the
hour come?

Then upon the march we fittest die, soon and sure
the gap is fill 'd... [ibid.]

B nmarranmartoit, 3aBepmaromuii 3TOT O6JI0K CTPO-
(e 3aMeTHO eIMHEHHE JIMPUIECKOTO Teposi CO BCEM
MUpPOM. YJIapHbIe CJIOBAa pacIoNIaraloTcsl B cTpode
ciemyromuM odpazom: world — us — beat — front —
us. CMeIIIeHHEM PETNPH3bI ¢ HAYATBHON YacTH CTPOdEI
B 3aKTIOUHUTENLHYIO JocTUraetcst dhGeKT o0paTHOTo
WHTOHAITIOHHOTO JIBIKEHUS, KOTOpPBIM cTpoda u 3a-
MBIKaeTCs: PEeNpr3a MOSBIISETCS IMEHHO TOT/Ia, KOra
OHa MEHEE BCEro 0XKMJIACTCs, IOCIIe BTOPOH — OOBIYHO
HE BBOJMMOW TIO3TOM B CTHXOTBOPEHHH — IIE3YPHI.
Beck Mup mnoiep>kuBaeT MMOHEPOB, U BECH MUP Map-
IIAPYET BMECTE C JIUPUYCCKUM «S1», BBIPAKCHHBIM
KOJUICKTUBHBIM MECTOMMCHHUEM LS.

B cnenyromem OlOKe CTUXOTBOPEHUSI, HAYMHA-
IOIIEMCS ¢ IIECTHAANATON CTPOdBI, TEMIT MPOU3Be-
JICHUST HEMHOTO 3aMEJISCTCS: JTUPHUCCKUA CHOKET
MOJIXOJIUT K CBOEMY 3aBEPUICHHUIO. 3aKITFOUUTENbHAS
YacTh HAYHMHACTCS C HCIOJb30BAHHEM YHUTMECHOM
nmpreMa KaTajioTu3aliii U TOBTOpa all, ¢ IOMOIIBIO
KOTOPBIX MO3T MEPEUYHNCISIET BCEX CYNIECTBYIONINX B
Mupe muoHepoB. [Ipu 3ToM 3TO TepednciieHue Mo-
CTPOCHO Ha OMMO3UIHUAX (the righteous — the wicked,
the joyous — the sorrowing, the living — the dying),
YCIOXKHSIOIUX 00pa3 MUOHEPa, CTAHOBSIIUICS elle
OoJiee yHHBEPCAJIbHBIM.

Jlupuyeckoe «s1», BOIUIOMIAOIIEE B MO3THYCCKOM
Mupe YUTMEHA OJJHOBPEMEHHO W WHIMBHIYaAILHOCTD, 1
BCEOOIIHOCTh, HA MTHOBEHHE BBIXOJIUT M3 Psifia TIHOHE-
POB: OHO TIPE/CTACT BIEPBbIC B CTHXOTBOPCHHH TPH-
SIMHCTBOM «s1», TeNa U JyXa, BMECTE COCTABJIIONIAX
enuHoe «MbD»: “1—my soul — my body — we”:

I too with my soul and body,

We, a curious trio, picking, wandering on our
way,

Through these shores amid the shadows, with the
apparitions pressing... [ibid.]

Tonbko mocie OKOHYATEeIBbHOI'O OCO3HAHUS B Ce-
0¢ HepaseNbHOCTH JIMYHOTO U BCEOOINEro, JTUpHUIe-
CKHI TepOoil CTAHOBHUTCS CTIOCOOCH IMOJTHOCTBHIO TIPH-
OOIIUTBCS KO BCEMY MHPY, CIUTHCS C HUM — CO BCE-
MU aMEpUKaHI[aMHU, BCEMHU JIIOJIbMHU, KUBYIIUMHU Ha
3emJie, BBIXOJAS 3a ee Mpeaeisl Ha KOCMHYECKHN
ypoBeHb. Mup AMepukn YHUTMEHA CTAHOBUTCS KOH-
TPYSHTHBIM MHUPY KOCMOCA:

Lo, the brother orbs around, all the clustering
suns and planets,

All the dazzling days, all the mystic nights with
dreams,

Pioneers! O pioneers!.
These are of us, they are with us... [ibid.]

B koHIle cTHXOTBOpEeHHST YUTMEH OTIENBHO 00-
pamiaercss K OKEHIIWHAM-TIHOHEpaM, JKCHIIWHAM-
MarepsM u keHam mroHepoB (“O you daughters of
the West! ... O you mothers and you wives!” [ibid.])
— B UJICATLHOM JICMOKPATHYECKOM OOIIECTBE, K KO-
TOPOMY IBWXKYTCSI IIHOHEPHI H K KOTOPOMY JOJIKECH
CTPEMHTHCSI BECh MUP, BCE PaBHBI MEXKIy co00ii. «B
MOJTYaHHUH, HE TOPOISICh, JIEMOKPATUS BHIHAIIIMBACT
CBOI COOCTBEHHBIH Wiea HE TOJIBKO IS UCKYCCTBA
W JATEPaTyphbl, HE TONBKO I MYXXYHH, HO W IS
xeHmuH. CymHOoCTh aMEpPUKAHCKOW  KEHIUHBI
(0CBOOOXIEHHOH OT TOTO AOTOTOITHOTO M HE3I0PO-
BOTO TyMaHa, KOTOPBIM OOJeKaeT ciIoBO “Jemu’),
JKCHIIUHBI BIIOJIHE PAa3BUTOH, CTaBLIECH CHJIBHBIM
pabOTHUKOM, PaBHBIM MYXYHHE, — €€ CYIIHOCTh HE
TOJILKO B paboOTe, HO ¥ B PCUICHUH YXU3HEHHBIX H
rOCyIapCTBEHHBIX BOMPOCOB. M KTO 3HAET, MOXET
ObITh, ONaronaps cBoemMy 00KECTBEHHOMY MaTEpUH-
CTBY JKCHIIWHBI CTAHYT JaXXe BHIIIC MYXYHH»
[Yurmen 1954: 278], — yrBepxkaaeT YutmeH B «/le-
MoOKpatudeckux gamax» (“Democratic  Vistas”,
1871).

Oco0yr0, caMyi0 BakKHYIO pOJib B 3TOM CBOOO/I-
HOM OOIIECTBE HWTPAIOT TO3THI, TBOPIBI — IEBIIBI
HOBOTO aMEpHUKaHCKOTo 3moca. Kak numer Yutmen
B «Jlemokparnueckux pansx»: «lllratam emie HE-
KOT/Ia Tak, Kak ceiyac, He TpeOoBaJICI COBPEMEH-
HBII TOST WJIM COBPEMEHHBIH JuTeparop <...>
HallMOHAJBbHASI JTUTEPATypa JOJKHA CTAaTh OMpPaB-
JAHUEM W OMOpol (B HEKOTOPOM CMBICIIE €IHH-
CTBCHHOM OITIOPOM) aMEpPUKAHCKOW ITEeMOKPATHI
[Whitman 1964: 365-366]:

Minstrels latent on the prairies! <...>
Soon I hear you coming warbling, soon you rise
and tramp amid us... [Whitman 2011: 374].

Haxonsice moj BAMSSHUEM POMAHTHKOB, B TIEPBYIO
ouepens TpaHCUeHACeHTanucTa P. OMepcoHa, mpo-
BO3TJIACHBIIETO IICHHOCTh YEJIOBEYECKON JTMYHOCTH
CBOCH KoHIemNIMe «moBepus K cebe» (Self-
Reliance), npennonaraBmeil N30paHHUYECTBO, YHU-
KaJIbHOCTh Ka)KJIOTO YEJIOBEKa, BEPY B €ro CIoco0-
HOCTH, Oyayiiee AMEpUKH YUTMEH BHIET B OOBIU-
HOM aMEpHKAaHIIE, OOBIYHOM YEIIOBEKE, KOTOPOTO OH
MPOTUBOIIOCTABIISII «CaMOMY BPEIHOMY, OTBPaTH-
TEJIBHOMY, 4YTO MOXET TIOSBUTHCS Ha 3eMiie» —
«OTPOMHOMY, pPa3HOPOJHOMY OOIIECTBY, pPa3Ku-
peBIIEMYy OT HM300WIHS JIEHET, TOBapOB, ACIOBBIX
ABAHTIOP, PA3BUTOMY U B YHCTO WHTEIUICKTYalbHOM
OTHOIICHWH, HO COBEPIICHHO JTUIIEHHOMY 3JI0POBOI
MOpaJbHOH U ACTETUYECKONH OCHOBBI, KOTOpash BaXK-
Hee BCEX Ha CBETE JICHET U MHTEIUICKTYalbHBIX I[CH-
HOCTEI», — mumeT YUTMeH B 3cce «Iloa3usa B co-
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BpeMeHHON Amepuke — lllexcrup — Oymymiee»
(“Poetry To-day in  America—Shakspere—The
Future”, 1881) [Vurmen 1955: 164]. CBoGOHBIM U
cuacTiuBbiM HoBbIll yenoBek, HoBbI TpakiaHuH
WAEaIbHOTO JEMOKPATHUECKOrO OOIIECTBA MOMKET
OBITh, TOJBKO CIUBIINCH C MPUPOAOH: «/leMokpaTus
HamboJIee TECHO CBSI3HA C OTKPBHITHIM BO3AYXOM, OHA
CONTHEYHas1, U Xxpabpasi, 1 pa3yMHasi TOJIKO B COI03€
C TPUPOAOH», nmumier YurMmeH B «M30paHHBIX
naax» [Whitman 1963: 294]. [ToarBepxacHue dTUM
WesM MbI BHJIUM B CJICAYIOIIHX cTpodax:

Not for delectations sweet,

Not the cushion and the slipper, not the peaceful
and the studious,

Not the riches safe and palling, not for us the
tame enjoyment,

Pioneers! O pioneers!

Do the feasters gluttonous feast?

Do the corpulent sleepers sleep? have they lock’d
and bolted doors?

Still be ours the diet hard, and the blanket on the
ground,

Pioneers! O pioneers! [Whitman 2011: 374].

Jlupuueckoe HampspKeHHE K KOHILY CTHXOTBOpE-
HUS Ha TIEPBBIA B3I CHIAIACT: MHOHEPHI OCTAHAB-
JIUBAIOTCS TEPEIOXHYTh, TEMIT CTUXOTBOPEHUS EIIe
OoJibllle 3aMeIseTCs 32 cYeT MEJIUTATUBHOW WHTO-
HaIlM{, CO37aBacMOM PSJIOM PUTOPUYECKUX BOIPO-
COB O BO3MOXXHOCTH PEal30BaTh MUOHEPAMH II0O-
CTaBJICHHYIO Ilepea HUMH 3afauy: “Was the road of
late so toilsome? did we stop discouraged nodding
on our way?..” [ibid.: 375]. OnHako JIHpPHUECKUL
repoil He JOMyCKaeT MBICTH O HeyAade: KOHeIl CTH-
XOTBOPEHHUS TMOCJEe HEOOJBIIOrO 3aTUIIbS TPEMHUT
elle SAPOCTHEE W CHIIbHEE, KOJbIeBass KOMITO3UIIHS
MPOU3BEICHUS, HAUMHAIOINIETOCS M 3aKaHYUBAIOIIIC-
rocsi IPU3BIBOM MapIIUPOBATh BIIEPE, 3aMBIKACTCS,
MOTYEPKUBAsl [UKIHMYHOCTh BPEMEHH B XYJIOXKe-
CTBEHHOM MHUpE YUTMEHa, TJic BCE MOBTOPSICTCS U
UJICT 10 KPYTY, ¢ HOBBIC U HOBBIE TIMOHEPHI, U yiKE
HaXOJSINECS B MYTH, U €Ille He POJIUBIINAECS, TTHO-
HEpBI-OMOpHoHbl u3 Oyaymero (“...the followers
there in embryo wait behind...” [ibid.: 374]), ctpe-
MSTCSI BIIEpE]] HABCTPEUY JKU3HU, CYACTBIO, PAIOCTH,
paBeHCTBY, CBOOOE W OparcTBY, JISKANTAMH B OC-
HOBE COOCTBEHHOM NEMOKPATUH Y UTMEHA.

Kak ormeuaer M. B. Hukntuna, ecim uacosore-
MBI CBOOONIBI W pPaBEHCTBA OBLIM CBOHCTBEHHBI W
aMEpUKAHCKOH, W (hpaHIy3CKON pPEBOJIOIUH, TO
ujeosoremMa OpaTcTBa He CTajla OCHOBOIIOJIAraroIIeH
B exnapamuu HeszaBucumoctu CIIIA, a «cTpemite-
HHUE K cuacThio» — B Jlekiapamuu npaB YenoBeKa u
rpaxganunHa [Hukutuna 2012: 175-176]. Yurme-
HOBCKasl JIEMOKpAaTHs, KaK JyMaeTcs, BKIIOYacT B

ce0si OIHOBPEMEHHO uieanbl Jleknapanuu He3aBH-
cumoctu CLIA u ¢panmysckoit [exnapanuu mpas
YeJIOBEKa U IpakJaHHHa.

3akiao4eHune

B ctuxorBopenun «lIuonepsr! O, nmonepsi!»
YurMmeH oOparmaercsi K 0OIMEeMHPOBEIM aKCHOJIOTH-
YECKUM aclleKTaM — KOHIIETIIUAM MHpa, Xu3Hu. [lox
MMUOHEPCTBOM, SIBIISIONIMMCS HEOOXOIUMOW €TUHU-
el MACOJOTHUECKON CHCTEMBl YHTMEHA, IOAT II0-
HUMAaeT HE CTOJBKO OTKPBITHE MEPBOMPOXOAIIAMHU
3amagHbIX 3eMelnb AMEpPUKH, CKOJBKO TOJHOTY
OCBOCHHUS YEIOBEKOM MHpa. AMepHka YUTMEHa,
CYIIECTBYIOIIAs B €ro Xy/I0’KEeCTBEHHOM MHpE B BH-
Je HEKOW OBITHIHHOW CyOCTaHLIWHU, NpPEACTaBIISET
co0oii bvimue 6006ue NI wenoseka 6000uie, BKIIO-
4aeT B ce0s BECh MHP U B TO )K€ BpEMs OHa HUKOT/Ia
HE OTOpBaHa OT pealibHOW AMepukH. DTO OBITHE,
KaK ¥ HAI[MOHAJBHBIM THUI MBIIUICHUS YUTMEHa,
OTPaXEHHBIA B €T0 T0A3WH, €Ile HAXOAWTCS B IMPO-
necce (OPMHUPOBAHUS U CTAHOBJICHUSI.

[MnoHeps! B XyJ0KECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE TI0-
3Ta MPEICTABISAIOT cO00W HOBYIO pacy JIOJeH mpen-
MIPUIMYHBBIX, TBOPYECKUX, CO3UAATEIBHBIX, CMEIBIX,
PELIUTENBHBIX, TOPABIX, MOJIO/ABIX U CHILHBIX (B OT-
JIMYME OT €BPOMEHIIEB), CIIOCOOHBIX MPEOJOJETh JIIO-
Oble TpyIHOCTH U Tperpajabl. HecMoTps Ha TO 9TO TH-
OHEpPHI — IJIABWIIbHBIN KOTEJNI KYJIbTYpP U HapOJHOCTEH,
B CBOEM pa3HO00pasuu OHU equHBL. [InoHeps! mpen-
CTaBJISIOT COOO¥ aBaHTrapi MHpa, 3TO JIFOIH, M30paH-
Hele boroM, BeImenmme W3 TPUPOIBI, U UX TpenHa-
3Ha4YeHHE — BECTH 3a CO0OM BeCh MUp, MPHUOOIIAs €ro K
JIEMOKPATUYECKUM HpleanaM. TeMbl OTKPBITHS HOBBIX
CHJI ¥ TOPW3OHTOB, TEPEYCTPOWCTBA MHpPA TMPUAAIOT
TIPOU3BEICHHIO TTO-HACTOSIIEMY DIINYECKOE JIbIXaHHe.
EnuHelii «3BYKOBOHM CIOKET» CTHXOTBOPEHHUS IyOiu-
PYET €ro CMBICIIOBOM CIOXKET: €CTECTBEHHBIN «opra-
HUYECKHID PUTM YCHIIMBAET IIPHPOAHOCTH THOHEPOB.

Uneonoruss pagoctu YUTMeHa, KOTOpOH mHpo-
HUKHYTO CTUXOTBOPCHHE W BCS €T0 I033Us, BhIpaXKa-
ercsi B OECKOHEYHOM ONTHUMH3ME, Bepe B aMEpUKaHIIA
U BCE YEJOBEYECTBO M TOPXKECTBE KM3HH, KOTOpas
OepeT Bepx HaJ BCEMH HEB3TOIaMHU U CMEPTBHIO.

Bpems B cTUXOTBOpeHUH YUTMEHA U BO BCEH €T0
MO33WH CYIIECTBYET 0€3 MPOIIOro M HAIllPaBIIEHO B
Oynymee. [IlnoHepsl HaxonsaTCs B HEMPECTAHHOM
JIBIKCHUH U CYIIECTBYIOT B BEUHO SBOJIIOIIHOHHPY-
OII[EM, HATIOJTHEHHOM HECKOHYAaEeMbIMH >KH3HEHHBI-
MU CHJIAMHU — BUTATEHOCTBIO — KKOCMOCEY.

[MuonepcTBO, OOIMIEaMepUKaHCKas KyJIbTypeMa, B
Mo33uHM YWTMEHA MPUHUMAET IO-HACTOSIIEMY BCe-
JICHCKUI XapakTep: Ui 103Ta, KaK BEPHO 3aMETHI
JI. B. BaiieHko, «mocienHsisi TpaHUIA» CTaHOBUTCS
«hUHAIOM BCEYeNOBEYEeCKOro ucxoma ¢ Bocroka
(dyte 7 He ¢ OWONCHCKMX BpeMeH) 0 AMEpPHKH
(“Monenne Konym6a”), u nameiie — Ha [lukuit 3a-
mam [Bamenko 1999: 366].
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Oco3HaBasi BeyIlIyIO pojib M03Ta B KU3HU HAPO-
J1a, YUTMEH MOHUMAJ, YTO €ro JOJIT — Pa3bsCHUTH
CBOMIM YHTATEIsIM, YTO 3HAYHUT OBITh HACTOSIIEH
Yenoseueckoit JIngnocTthiO (Personality):
«...BcMoTpuMcs B YenoBeueckyto Jlnunocts. Buu-
MaTeNbHO W3ydas €€, MBI 3aJaeM BOIIPOC: CYIIe-
CTBYIOT JIM 3/IeCh Y HacC Ha caMOM Jelie MY>KUNHBI,
nocToiHble 3Toro uMeHu? CyllecTBYIOT JU aTiIeTU-
YeCKH CJIOXEeHHbIe Jroau? 1 7ie coBepIeHHbIe KEeH-
IIMHBI, KOTOpble ObUTH OBl MO CTaTh HAIIUM MaTe-
pUATBHBIM POCKOILIECTBaM?» — 3aJJa€TCs BOIPOCAMU
Yutmen B «JleMokpaTuueckux nAansix» [YuTMeH
1954: 273]. CBouMH TIHOHEPCKUMH CTHUXaMHU
YurMeH mpejraraeT obpas mueanbHOM YemoBede-
ckoii JInuHOCTH, CIOCOOHOH CITYKUTh PUMEPOM IS
MOJIpakaHus U JUISl aMEePUKAHLIEB, U JUTS BCEX JIFONIEH B
MHUpe. ITO, BEPOSATHO, CTAJIO €IIIe OHOM, TOMUMO Oec-
KOHEYHOH BEphl B «aMEPUKAHCKYIO MEUTY» U
Hawitydliee Oyaymee AMEpPHUKH, U CaMOH TJIaBHOM
MPUYMHOM, TI0 KOTOPOM 3a BCIO CBOIO JKHU3HB, HE pa3
pa3o4yapoBaBIIMCh B TOM, KAKUM 00pa3oM aMepUKaH-
CKUM OOIIIECTBOM OCYIIECTBIISUIOCH JTOCTHKEHHE HKe-
JlaeMo# 1mo3ToM JlemMokpatuu, YUTMEH TaKk U HE U3-
MEHHWJI TIPOHHKHYTOE PAaJOCThI0 W ONTHMH3MOM,
HaIMMCAHHOE B JIyX€ POMAHTUKO-YTOIMUYECKOU Tpaau-
MM CTHXOTBOPEHHE, CTOSIIee, TaKHUM O0pa3zoM,
HEKMM OCOOHSIKOM B €TrO IMO33HH, HE JIMIICHHOU CO-
IUAJBHOW KPUTHKU OOIIECTBEHHOTO YKIaja TOro
BPEMECHH.

IIpumevanne
!31ech 1 nainee BbIIENEHHE KYPCUBOM HAIIIE.
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Abstract. The article attempts to analyze the ontological and axiological foundations of Ameri-
canness in Walt Whitman’s poetry using the example of his poem Pioneers! O Pioneers!. So far, the phe-
nomenon of pioneering, which is inextricably linked to Americanness, is insufficiently studied in the poetry
of Walt Whitman, an important figure in world literature. The paper shows that pioneering is understood by
Whitman not merely as the westward expansion of frontiersmen, but rather as the reconstruction of the world
and the discovery of its new horizons. In Whitman’s poetic universe, pioneering, an all-American cultureme,
acquires a cosmic dimension: pioneers become a new race of people leading the world and pursuing the
democratic ideals of freedom, equality, brotherhood, and happiness. The pioneer, the Personality long sought
by Whitman, becomes an ideal citizen of the New World: creative, industrious, courageous, proud, strong,
young — a giant that emerges from nature and succeeds in everything they do. Whitman’s ideology of joy can
also clearly be seen in the poem: it is manifested in his infinite faith in Americans and mankind as a whole,
in the bright future of America, the vanguard of the world, and in the American Dream. In the poem, Ameri-
ca is presented as an ontological substance congruent with the cosmos, it is ever-evolving, future-oriented,
and in a state of constant flux and amelioration. This substance is the place of existence for all humanity. The
image of America, as well as Whitman’s national consciousness reflected in his poetry, is in a continuous
process of change and formation.

Key words: Americanness; New World; ontological foundations of Americanness; axiological
foundations of Americanness; pioneering; Walt Whitman; Pioneers! O Pioneers!
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